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Az orosz czár meghalt. 
A nagy betegség megtörte és megölte. 

Nehéz tusát vivott a halállal, de az örök 

hatalom erősebb volt a világ legnagyobb 

autokratájánál. 

A táviró november 1-én délután hozta 

meg a gyászhirt a livádiai szenvedőről. Ko- 

penhágából jött az első jelentés, a czár 

apósának székhelyéről. A telegramm ez 

volt: 

Kopenhága, nov. 1. A Ritzau-ügynök- 
ség a legbiztosabb forrásból jelenti, hogy 
Sándor orosz ezár ma d. u. 83 órakor 
meghalt. 

Késő este végre megérkezett Pétervár- 

ról a hivatalos jelentés, mely igy szól : 

Sándor eczár ma délután 2 ora 15 
aPerezkor c rsentesem elhunyt. 

A belügyminiszter: 
Brassó, nov. 

belügyeinek vezetése 

o 

(L.) 

képezi a magyar politika hátgerinczét ; 

Az ország 

amaz szilárd, szilárd és tekintélyt parau- 

csoló emez is s a belügyi vezetés hatály- 

talanná teszi az ország egész politikai ve- 

zetését. 

Két év óta áll Hieronymi a belügyi 

miniszterium élén, s ez idő története be- 

bizonyitá, hogy ő a Wekerle-miniszterium- 

nak egyik legfőbb fentartó oszlopát, az ez 

által inaugurált politikai alkotások sikerü- 

lésének egyik legfőbb biztositékát képezi. 

Nem csoda, hogy a kormány ellenségeinek 

ha s m 

Dr. Léeét Taáanmnaor. 

gyülöletéből, támadásaiból neki jut ki az 

oroszlánrész. Innét azok a folytonos roha- 

mok ellene az ellenzéki sajtóban, innét azok 

a naponkint megujuló hiresztelések az ellene 

saját pártjában folyó cselszövényekről, állá- 

sának saját pártjával s a kormány többi 

tagjaival szemben történt megingásáról. 

Az ellenzéki vádak felhangzottak most 

ismét, a pénzügyi bizottság tárgyalásai al- 

kalmával és a belügyi költségvetésnél, s 

Hieronymi fölvette nyugodtan az eléje ve- 

tett keztyüt. A lapok többé-kevésbbé hiven 

közölték a szóvita lefolyását, s a közvéle- 

mény meggyőződhetett a miniszter teljes 

diadaláról. 

Vádként felhozták az erdélyi utat, hogy 

azzal kompromittálta volna a magyar állam 

méltóságát. Erre egyszerü volt a felelet. 

Kolozsi beszámoló beszédjében jelezte a 
küszöbön állt körut czélját, mely az volt, 

hogy a miniszter közvetlen tapasztalatokat 

kivánt szerezni az sreli közviszonyokról, 

ély leleteivel akarta kiegészi- 

teni — s mintegy ereba alá vetni – ottani 

közegeinek informáczióit. Nem igy tesz-e 

minden nagy államférfi, s nem ennek szük- 

sége vezette-e igazságos Mátyás királyun- 

kat is a nép közti föl nem ismert járta- 

keltében? A magyar állam méltóságának 

kompromittálására vonatkozó váddal szem- 

ben nyugodtan mutatott rá azon igazságra, 

hogy az erdélyi részekben az oláh izgatás 

nevezetesen megcsappant s a kedélyek nyu- 

godtabbak, mint valaha a közelmultban, s 

rámutatott a delegáczióknak Romániával 

szemben kifejtett akcziójára, melynek kö- 

vetkeztében a bukaresti kormány gyökere- 

sen megváltoztatta az erdélyi izgatást addig 

elnézett politikáját. E két dologgal pedig, 

mely a magyar állameszme erejének gya- 

rapodását bizonyitja, eltagadhatlanul ok és 

okozati összefüggésben áll Hieronymi minisz- 

ter erdélyi körutja, mely éppen amaz ered- 

mény elérésére kitünő politikai eszköznek 

bizonyult. Az utalás e megczáfolhatatlan 

igazságra teljesen lefegyverzé, elnémitá a 

pénzügyi bizottság ellenzéki tagjait, de azért 

az ellenzéki lapok tovább folytatják Hiero- 

nymi elleni hadjáratukat a közvélemény 

lehető megtévesztésére. De mi nem hisz- 

szük e megtévesztés lehetőségét a magyar 

nép józan okosságával szemben. 

A mit pedig helyzetének pártjában való 

megingásáról összeirnak, az egyszerü ba- 

darság. Az lehet, hogy utjában áll egy vagy 

más belügyminiszterkedhetném ámbiecziónak, 

de az ilyenek tehetetlenek vele szemben a 

párt zöme előtt, mert tudja a párt minden 

tagja, hogy Hieronymi nagy ereje s jelen- 

tősége egyik főbiztositéka a párt szilárd- 

ságának s a kitüzött politikai czélok végre- 

hajthatóságának s hogy ő a kormány azon 

tagjai közül való, a kiknek vállain a ki- 

egyezést s szabadelvü haladást biztositó 

rendszer nyugszik. 

Ezt tudja a közvélemény is, s ezért 

örömmel üdvözli őt sikerekkel diszes kor- 

mányzati polczán. 

Érzéki csalódások. 
Mindenki tapasztalhatta, 

néha-néha csalnak is; 

érzékeink 
nem volna tehát tanácsos, 

minden benyomást, melyet érzékeink utján nye- 
rünk, minden körülmények között jgaznak is t 

l 

hogy 

kinteni. Az érzéki , 

melyeknél érzékeink itélete tévutra vezettetik a 
megegyező tanubizonyságok egész sorozata által, 
a mint az a biróság előtt is már nem egyszer 
előfordult. Az érzéki benyomások azonban csak 
a gondolkozás közvetitése által jutnak tudomá- 
sunkra s igy az érzéki csalódások nem egyebek, 
mint gondolkozásunk hibái. A természettudós, ha 
kisérletezik, előre tudja, hogy az eredmény nem 
lesz hiba nélkül, mert hibásak a készülékek, me- 
lyekkel dolgozik; de kiszámithatja az igy elkö- 
vetett hibák határait, tehát tudhatja, hogy meny- 
nyiben bizhatik a talált eredményben. Nem ugy 

áll a dolog a gondolkozásnál, a melynek mecha- 
nizmusa nagyon bonyolodott s még nagyon is 

telek 

losan érvényesült specziá- 
setekre alkalmazzuk. Ezen állitásom 

megvilágitás: a akarok itt néhány ily érzéki csa- 

egtöbb érzéki csalódás abból ered, hogy 

lódást fölemliteni s magyarázatát az emlitett elv 
alapján megkisérleni. 

Ha egy kis golyót mutató- és 
közé fogva, azt az asztalon az ujjak alatt ide-oda 
görditjük, tapintási érzékünk nemcsak azt bizo- 
nyitja, hogy csak egy golyóval van dolgunk, de 
a golyó nagyságáról is elég pontos fogalmat nyujt. 
De itéletünk azonnal tévutra kerül, mihelyt a tü- 
neményt rendkivüli körülmények között hozzuk 
létre, azaz mihelyt az ujjak é nem a közönséges 
sorrendben használjuk fel a Ha u. i. 
a középujjat a mutatóujjon s ily hely- 
zetben mozgatjuk a golyót a két ujj s az asztal 
közt, két golyót érezünk ujjaink között, még pe- 
dig két ujjnyi távolságban egymástól. Magyará- 
zata a következő: Az ujjak fekvésénél egy go- 
lyó (ha a jobbkézről van szó) csak mutatóujjam 
jobb-, középujjam baloldalát érintheti; hogy a 
rendes helyzetben a mutatóujj bal- s a középnujj 
jobboldala érintessék, arra két golyó kell, a me- 
lyek két ujjnyi távolságban állanak egymástól. 
De ezen utóbbi eset fordul elő egy golyónál is, 
ha a kisérletet az ujjak rendkivüli fekvése mel- 
lett hajtom végre. Tapintási érzékem egy golyóból 
rögtön kettőt csinál, mihelyt reá ama két benyo- 
más hat, még akkor is, ha ezek csak egy golyó- 
ból indultak ki. Hogy a magyarázat helyes, az 
onnan is kitünik, hogy a csalódás nem jön létre, 

középujjunk 

ha a kisérletet a hüvelyk- és mutatóujjal végez- 

zük, mert hozzá vagyunk szokva, a hüvelykujjat 

a többiekhez képest a legkülönbözőbb helyzetek- 
ben és sorrendben látni. 

Egy másik ilyen érzéki csalódás a követ- 
kező: Ha a szemgolyóra nyomást gyakorolunk, 
mely a reczehártyát izgatja, ugy ez oly érzetet 
kelt bennünk, mintha a tér azon helyén, a me- 
lyen általában a tárgynak lenni kellene, hogy 
reczehártyáink azon helye izgattassék, most is 
lenne valami fényes tárgy. A hatás itt oly kény- 
szeritő erővel jelentkezik, hogy ama helyen fényes 
tárgyat vélünk látni, akárminő erős legyen is 
meggyőződésünk a tény valótlanságáról. Minthogy 

általánosságban a reczehártya izgatottságának va 
lamely fényes tár gy felel meg, az általánosan ér- 
vényest ezen specziális esetre is alkalmazzuk, da- 

czára annak, hogy itt az inger nem valami fénye 
tárgyból, hanem a szemre gyakorolt külső nyo 
másból származott. Hasonló fényérzés jön létre 
ha szájunk egyik oldalán a foghus és pofa közé 
egy czink szalagot, a száj másik oldalán pedi 
megfelelő helyzetbe ezüst szalagot helyezün 
behunyt szemmel a két fémszalagot stntknó zésb 
hozzuk. A két fém érintkezése folytán keletkez 
elektromosság ingerli a foghuson elterülő ideg. 
szálakat, a melyek a ezeáráral körld elk 
az inger ily módon a reczehártyá ed k 
a mi nánk a fény érzetét rakoib mezétm 
hek og y a neere pe 
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III. Sándor czár halála. 
A ki véghetetlen nagy birodalmában min- 

denható volt, III. Sándor orosz czár hült tetemét 

koporsóba fektették ma, hosszu, kinos szenvedése 
után a testnek és léleknek. Ő is olyan szomoru 
halált halt, a milyen a legtöbb Romanow-házbeli 
czárt érte. Természetes halállal csak kevesen hal- 
tak meg közülök. Elborult elmével, a korlátlan 
uralkodói hatalom közepett örök halálveszede- 
lemben, csak a czézári őrület örvényén keresztül 
ellenben, közülök sokan találták meg az örök 
nyugalomhoz vezető utat. III. Sándor czár lelke 
immár az örök biró előtt áll, a világ mindeu ki- 
rályának és az anyaföld minden gyermekének 
gyermekének mindenható ura előtt. 

Isten itélt lelke fölött. A történelmi igazság 
megközelithetetlen itélete azonban III. Sándort 
nem mint emhert, hanem mint czárt fogja meg- 
itélni, a kinek halhatatlan lelke felelős száz mil- 
liók sorsáért, a kik fölött az ő nevében gyako- 
rolt a korlátlan czárság abszolut uralmat. Orosz- 
országon kivül egész Európában nem létezik po- 
litikus, a ki helyeselte az abszolut kormányfor- 
mát. Vérrel és könynyel van az minden nép tör- 
ténetébe beirva, hogy még a legjobb akaratu au- 
tokrata is, még akkor is, mikor emberi erények- 
kel akarta korrigálni a zsarnoki rendszer átkát, 
elpusztult ennek a keresztényietlen eszmének a 
boldogtalan ellenmondásán, mert az embereket, a 
kik Istennek gyermekei, nem lehet ugy kormá- 
nyozni, mint egy akarat nélkül való rabszolga- 
hordát, hanem csak a keresztény állam ember- 
nemesitő eszméje és a testvéri egyenjoguság el- 
pusztithatlan elvei szerint. Szabadságtól áthatott, 
testvéries egyenjoguságot értünk, a mely a ma- 
gasabb szellemi hatalom alá önkényt hajtja ma- 
gát, nem pedig a brutális erőszaknak enged. A 
dinásztikus hüség elvéhez való feltétlen ragasz- 
kodásban és szilárd meggyőződésben, hogy a mo- 
narchikus eszme az alkotmányos királyság legne- 
mesebb formájában, azaz a nép szabad részvéte- 
lével a szuverén jogokban és a kormányzás fára- 
dalmai és gondjaiban, az orosz nép és a czári 
családok számára is nélkülözhetetlen : csak e szem- 
pontból nyilatkozhatunk. 

A közvélemény halotti itélőszéke a lappangó 
betegség és lélekgyilkos gondok által megölt czár 
koporsójánál és a Romanowok nyitott sirboltja 
előtt most csak a czár tanácsadói és az autokrá- 
tikus czezáro-papizmus boldogtalanságszülő rend. 
szere fölőtt itéljen. A tatár khánok brutális erő- 
szakuralma, a kik holt tetemek hegyein alapitották 

meg véres trónusukat, a czárság korlátlan auto- 
krácziájában a legkegyetlenebb elnyomás bürokra- 
tikus gépezetévé lett modernizálva. A legszentebb 
emberi jogok elrablása és elsikkasztása e rendszer 
mellett nép-butitó mindennapiassággá lett. Maga 
a czár négy millió katonából álló hadsereg köze- 
pett tehetetlen a monarchikus eszme ez átkos 
meghamisitásával szemben. Legyen akármennyi 
emberi erénye, csak az önámitás és a hivatalos 
hazugságok mérges párája által félrevezetett szel- 
lem marad belőle, a mely mindig csak tagad és 
a hol a jót akarja is, mindig csak rosszat végez. 
Ott is, hol az autokrata czár csak jócselekedteket 
akar gyakorolni, talán irgalmasságot cselekedni, 
a bünök millióit követik el minden isteni és em- 
beri törvény ellen – az ő nevében. Dzsingisz-Khán 
és a világtörténelem többi nagy tömeggyilkosaj 
hóhérainak a karja legalább kifáradt. A czárság 
százezer csinowvnikjának a modern technika min- 
den müvészetével tökéletesitett gépezete egy lel- 
ketlen gép fáradhatlanságával üzi brutális erőszak 
által a jogtalan kormányzás és elnyomás mester- 
ségét. Még a kereszténység legszentebb tanitásait 
is, az isteni szeretet magasztos eszméit is meg- 
hamisitják, hogy az autokrata czárság gépét moz- 
gásban tartsák a legkegyetlenebb vallási fana- 
tizmus és a legembertelenebb vallásüldözés és 
lélekölő ereje által. A moszkovitaság számos kis 
és nagy Torqduemadájánál ismét bebizonyul a régi 
igazság, hogy ha nagyon préseljük a szentirást, 
nem tej, hanem vér jön belőle. 

Az autokrata czárság lélekgyilkos gépezete 
a jog, lelkiismereti szabadság és emberi méltóság 
ellen elkövetett hivatalos büntények rendszerével 
természetesen megteremtette ama szerencsétlenek 

és nyomorultak megszámlálhatatlan seregét, a kik 
a kétségbeesés őrületéhez üzetve, hajtatva és ül- 
döztetve, rosszabbak az erdő vadállatainál, egy 
fanatikus gyilkos-szekta rettenetes téves eszmé- 
jében egyesültek, az uralkodóház ellen elkövetett 
számtalan merénylet által épp oly nyomorulttá, 
szerencsétlenné és nyugtalanná teszik a minden- 
hatónak látszó czár életét, mint a milyen szomoru 
azoknak a politikai foglyoknak az élete, a kik az 
orosz börtönök emberhez nem méltó levegőjében 
vagy Szibéria ólombányáiban lassu, kinos, de biz- 
tos halált halnak. A rendszeres hazugság és igazság- 
hamisitás kárhozatának bélyege a legszomorubb 
igazságtalansággal nyilvánult éppen a legjobb és 
legnemesebb czár, II. Sándor borzasztó halálában, 

a ki azon a napon esett a gyilkos kezek áldoza- 
tául, a melyen aláirta az első okmányt, a mely 

az orosz nemzetnek az alkotmányos jogok zsengéit 
megadta volna. 

A fiatal. Miklós eczár személyes hajlama és 
az angol alkotmányos szabadság és a német al- 

kotmányos jogrend ismerete, valamint a vallási 

türelmetlenségtől való idegenkedése folytán már 
maga egy élő igérete a jövő örvendetes üzenetnek 
Európa békéje számára, hogy a szabadság és ha 
ladás boldogitó napja végre a hatalmas orosz bi- 
rodalom részére is fel fog kelni. 

A reformáczió évfordulójának ünnepe. 
A kereszténység immár két ezer esz- 

tendőt töltött be, és örök életü leend. Mi- 

után pedig a keresztény vallás az ember 

jó tulajdonságaira s ezek legnemesbikére, 

az emberszeretet isteni törvényére alapitta- 

tott: a keresztény vallás gyökerei oly ré- 

giek, mint maga az emberiség. 

A keresztény vallás mult hó 31-én 377 

esztendeje, hogy reformáltatott, s a refor- 

máczió lelki forradalma emelte a protes- 

tántizmust a szabad emberek vallásává. 

Vértanuk serege követte Jézus Krisz- 

tust, vértanuk állanak Luther és Kálvin ol- 

dalán; gályákon, máglyán és rablánczon ál- 

lották ki a hitalapitók vallásuk próbáját e 

hazában, s ma a müvelt Európában vallás- 

különbség nélkül élvezzük miudnyájan a 

hit, a meggyőződés szabad vallásának ál- 

dásait. 

Nagy nap ez évforduló, mert hazánk- 

ban uj reformok hajnala köszönti: most kö- 

vetkezett be Magyarország egyházpolitiká- 

jának a szabadelvüség értelmében való re- 

formja. 

A mult dicsősége, a jövendő reménye 

töltenek meg az évforduló ünnepén. 

Városunk ág. ev. lakossága a mult va- 
sárnap ünnepelte meg e lélekemelő ünne- 
pet, holnap pedig ev. ref. vallásu polgár- 
társaink mondanak hálát az Istennek a kö- 
zel négy évszázados igazság kijelentéséért. 
Ez alkalomból kérjük mi is a Mindenhatót : 
szállja meg ihletével a reformátoro- 
kat, hogy tanitásuk Isten, Haza és Embe- 
riség dicsőségét mozditsa elő ! 1. 

Az érzéki csalódásoknak feltünő példáját 
szolgáltatja a Nap és Hold látszólagos nagyobbo- 
dása, ha ez a két égitest a látóhatár közelében 
áll. Ismeretes dolog, hogy ez a két égitest a fel- 
kelésnél vagy lenyugvásnál sokkal nagyobbnak 
látszik, mint mikor magasan állanak az égbolto- 
zaton. Nehéz a laikussal elhitetni, hogy ez csak 
látszat, hogy a látóhatár közelében a Napnak is, 
a Holdnak is kisebbnek kellene látszania, mint- 
hogy akkor közelebb állanak hozzánk, mint az 
ég magasán. Hogy itt valóban csalódással van 
dolgunk, arról ugy győződhetünk meg, hogy egy 
köralaku papirlemezt tartunk szemünk elé oly 
távolságban, hogy a Napkorongot elfödje. Azt 
fogjuk u. i. tapasztalni, hogy a távolság, a mely- 
ben a korongot a szemtől tartani kell, ugyanaz, 
akár álljon a Nap a horizonthoz, akár a zenithez 
özel. 

Nehéz azonban ezen érzéki csalódás magya- 
rázata. Általánosan azt hitték, a Nap és a Hold 
azért látszanak kisebbeknek, mikor magasan ál- 
lanak az égboltozaton, mert ott ninces semmi, a 
mi a nagyság megitélésénél összehasonlitó tárgy 
gyanánt szerepelhetne, a látóhatár közelében el- 
lenben ott vannak a Nap- és Hold-korong mel- 
lett a fák, házak stb., mind ismert nagyságu tár- 
gyak, melyek az összehasonlitást lehetővé teszik 
s a nagyság megitélését megkönnyitik. Egyszerü 
kisérlet azonban meggyőzhet bennünket arról, 
hogy ezen magyarázat nem helyes. Ha egy telje- 
sen sötét szobában, a hol tehát összehasonlitási 
tárgy nem látható, egyrészt a falon szemünk ma- 
gasságában, másrészt meg a plafondon fejünk fö- 
lött két két fényes pontot egyforma távolságban 

egymástól elhelyezünk, azt fogjuk tapasztalni, 
hogy a pontpár a fejünk fölött kisebb távolságu- 

nak, azaz a két pont egymáshoz közelebbálló- 
nak tünik fel, mint a falon lévő pontpár. Az előbb 
emlitett tüneménynek oka tehát nem lehet a bi- 
zonytalanság a nagyság megitélésénél, okát in- 
kább szemünkben kereshetjük, mely a zenithen 
lévő Nap megszemlélésénél más helyzetben van 
mint akkor, mikor a Napot a horizont közelében 

figyeli meg. Lehetséges, hogy ez utóbbi esetben 
a reczehártya jobban kiteszül s nagyobb területen 
Jesz izgatva, a mi azután a Nap látszólagos na- 
gyobbodását már könnyen magyarázza. 

A tükörképek is igen gyakran okoznak ily 
érzéki csalódásokat, csakhogy a müvelt ember 
ritkábban van ezeknek kitéve, mint a müveletlen 
Ha a tükör jól van csiszolva s e mellett átlátszó 
üveg (tehát nem közönséges, higanyfoncsorozott 
tükör), azt észre sem lehet venni s a csalódás 
igen erős, a mint ez a szinházaknál a szellem- 
idézéseknél fordul elő, vagy a mint ezt vásári bó- 
dékban is láthatjuk, a hol láb nélküli törzseket 
vagy törzs nélküli fejeket mutogatnak. Ha azon- 
ban a tükör észrevehető, akkor a használatához 
szokott ember a tárgyat nem az optikai kép he- 
lyén keresi, hanem ellenkezőleg az optikai kép 
és a tükör helyzetéből a tárgy helyét minden to- 
vábbi okoskodás nélkül, egész biztossággal meg- 
állapitja. Ezen példa is azt mutatja, hogy itéle- 
tünket nemcsak arra a hatásra alapitjuk, melyet 
valamely tárgy bennünk kelt, hanem a benyomást 
előbb módositjuk, más régebbi benyomások emlé- 
keivel és ezen régebbi hatásokkal kapcsolatban 
jelentkezett gondolati tényekkel. 

Álljon még itt a következő kisérlet: Huz- 
zunk egy vonalat s fedjük be a papirlapot egy 
másik lappal ugy, hogy a huzásnak csupán csak 
a vége legyen elfödve. Ha valaki a fedő lapot föl- 

emeli, első pillanatra meghökken : 
hogy a vonalnak itt vége legyen, hosszabbnak 
képzelte ! A legtöbb esetben u. i. a véletlenül 
odajutott fedőlap a vonalat ketté szokta vágni és 
az észlelő szokatlannak találja, hogy csak a végső 
pont legyen elfödve. A mi esetünk határesetét al- 
kotja azon nagyszámu észleleteknek, melyek min- 
denikében a vonalat hosszabbnak találtuk. A va- 
lószinüségi számitás szerint az észlelt esetekről 
majdnem teljes biztossággal következtethetünk 
arra, hogy most is hosszabb lesz. Itéletünk az ál- 
talánosan érvényes szerint alakult, azért csalód- 
tunk. Ez a csalódás már közelebb áll a gondo- 
lati hibához, mint a puszta érzéki csalódáshoz 

nem várta, 

Lényegükben hasonlók ehhez azok a csaló- 
dások, melyeknek lépten-nyomon ki vagyunk té- 
ve. A büvészek mutatványai is ezen alapulnak. 
Ha a büvész szemét hirtelen egy pontra irányitja, 
az egész közönség oda tekint s ez elég neki arra, 
hogy ezalatt olyas valamit tegyen, a mi a legéberebb 
szemlélő figyelmét is kikerüli. Arra számit, hogy 
ez a hirtelen mozdulat a legtöbb emberben azt a 
tudatot ébreszti, hogy ott valami érdek esnek kell 
lenni, érdekesebbnek, mint a mit eddig szemlélt; 
az észlelő követi a mozgást, de rendszerint ugy, 
hogy nem tudja miért tekintett oda, sőt hamaro- 

san azt is elfelejti, hogy egyáltalában oda te- 

kintett. 

Az érzéki csalódások, vagyis a gondolati hibák 
elkerüléséhez tehát szükséges, hogy minden eset- 
nek specziális voltát vegyük figyelembe s ne ren 
deljük azonnal az általánosan érvényes alá. Arra 
azonban az kellene, hogy a gondolkozás egész 
mechanizmusa ismeretes legyen előttünk s mint- 
hogy ettől még távol vagyunk, a csalódásokat 
sem fogjuk elkerülhetni. rassai. 
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Román dolgok. 
A fogarasmegyei románok. 

A „Gaz.4 ,Egyenlőség, melyet élvezünk" cz. 
vezérezikkében leirta, hogy a közelebb tartott 
megyei gyülésen a románok nem tudo- 

másul venni az alispán jelentésének azt a pasz- 

szusát, hogy Zernesten idei május havában za- 
vargás lett volna. Ezt le akarták szavazni, de a 
főispán nem bocsátotta szavazásra, mert látta, 
hogy a románok többségben vannak. A románok 
abban hagyták a dolgot s ezt a „Gazeta" nem 
helyesli. ,Nevetséges dolog - ngymond — jogok- 
ról és alkotmányról beszélni, midőn a főispán és 
a kormány mindenütt csak öklét mutogatja ne- 
künk. Ezeknek a kis kényuraknak — mici des- 
potti – bundájához más tü kell. Az engedékeny- 
ség és a napirendre térés ma már nem járja. 
Erélyesen ellene kell állanunk az efféle törvény- 
telenségeknek, mert ha nem, akkor jövőben még 
azt sem engedik meg, hogy szánkat föltátsuk a 
köztörvényhatósági gyülésekben." 

Az utolsó órában. 
A „Tribuna" panaszolja: Még vége sincs 

lapunk elleni sajtóperek sorozatának a részvétira- 
tok miatt és az állami főügyészség, már más ujak. 
ról is gondoskodott. A kezdetet idei 157. számunk 
ellen intézte. Abban egy ily cziműü költemény 
volt közölve: „A kolozsvári vértanukhoz", mely- 
ben az állami főügyész államelleni izgatást talált 

1 

és beperelte. Ma délelőtt Dordea Sándor felelős 
szerkesztő és Tit. Liviu Albini kiadótulajdonos 
már eeáztetkk gei sándob vizsgálóbíró ál- 
tal, hogy őket h tt kijelen- 
tették, hogy nem jemerik el, mintha ama költe- 
ményben állam elleni izgatás foglaltatnék, nem 
rejék, hogy irója, de elfogadják a felelős- 
séget a kiadás 

A szebn gó költemény alatt 
név áll 

Smara ál- 

A vasárnapi „Gazeta vezérezikkben fejezi 

ki Pázmándy elleni felháborodását, mert a közép- 
iskolák államositását vetette volt fel a pénzügyi 
bizottságban. Zokon veszi Eötvös bárótól is, hogy 
megigérte, hogy gondoskodni fog, miszerint a fe- 
lekezeti iskolákban magyar szellemben tanitsa 
nak. ,Nemcsak ránk erőszakolják durva nyelvü 
ket, hanem még azt is követelik, hogy gyerme- 
keink kebeléből tépjük ki a román érzelmeket 
és helyettesitsük azokat magyar érzelmekkel 
és olyan hazafisággal, melyet a világon sehol 
sem értenek, olyan hamis és hazug módon, a mint 
ezt ők értik. Ime ez a szibadság, a melyet ne- 
künk a magyar nemzeti állam ad." 

Ezután Nyugat-Európa figyelmébe ajánlja 
az ügyet. Szóval, nem kell a magyar hazafiság a 
„Gazetá"-nak. 

Éppen mint Oroszországb a n. 
Hol egyebütt, mint Ungáriában. A „Gazeta" 

sóhajt fel igy azért, mert a magyar közokt. mi- 

niszter több külföldi lapot és röpiratot kitiltott. 
Romániában még különben van, me:t onnan a 
szerkesztőt küldik át a határon, ha a kormány 
ellen ir Hányszor kellett volna Baltest és társait 
expediálni, ha nálunk a romániai szokás volna 
divatban! Jobb, ha az izgató lap és röpirat ott- 
hon maradnak, izgassanak a Dimbovicza mellett. 

KÜLÖNF ELE K. 
— Kinevezés. A helybeli erdőfelügyelőség 

vezetésével megbizott s alig pár hét előtt váro- 
sunkba érkezett Krajcsovits Béla al-erdő- 
felügyelő, mint örömmel értesülünk, VII. dijosztá- 
lyu őfelt t ki. 

Hlőléptetés. Hémisech József tábori 
lolkész, mint már emlitettük lapunkban, mléb 
nosi vizsgáját kitünő enn nynyel tette le. Fá 

ták, radozásait meg is jutalma a ennyiben te- 
mesvári tábori blébánossá leptedték elő. Sziv- 
ből gratulálunk e kitüntetéshez 

= Előléptetések hellrégünknél. A nálunk 

helyébe Strasser Alajos ezredes 
a eyul őrnagy a 3. gyalogezrednél az 

hez alezredessé neveztetett ki. Germann 
szt. századossá; Lustig Flesiariu 
s övinn eld Ármin II t. százado- 

őcs Zoltán és Peinhardt o főhad- 
kyok léptek elő. 

ezredtől, mely tőlünk nemrég távo- 
s tisztikarának sok ismerőse van, a követ- 
eldléptutéseket jegyezhetjű k fel : Orbai ezk 

Nagy Rezső és Muics tal I. oszt. Heyder Ott 
és Herzum Károl oszt. századosokká; Te 

betz Kandid, Schuster Miksa főhadne agyokká lép- 
tek elő. gyancs sak főhadnagy lett Zach Arthur 
a 2. számu Sándor-ezredből. 

zott é 

kező 

A Ferencz József nevét viselő 1. sz. huszár- 
Fe eddigi kapitánya s Sretkow Konstantin őrnagy 

Tárzay gyula, Némethi rrmas István és 
z Tezső lovag II. n nyolelk 
KNewecky Román töhadnagygy se tek 

Halottak napja. Csütt k met ki- 

gyultak a mécsek a halottak birodalmában s meg- 

népesedtek a temetők. Elment mindenki, kinek 
kedees halottja van, hogy lerója iránta a kegyelet 
a megemlékezés adóját, melynek oly szép ünnepe 
a halottak napja. A gazdag s a szegény egyformán 
fölkereste az ő elköltözött kedveseit s adózott 
neki pazar mécsfénynyel, szerényen pislogó gyer- 
tyácskával vagy. egy-egy forró könynyel 

— Katonák esküje. A hadügyi kormány mult 
évi rendelete következtében a szolgálatra bevo- 
nult ujonczok és póttartalékosok szolgálatuk meg- 
kezdésekor ujból föleskettetnek. Ez az aktus nagy 
ünnepélyességgel folyt le folyó hó 1-én nálunk, 

az itteni lovas, tüzér és gyalog ezredeknél is. Az 
ezred régi legénysége, az ujonczok, póttartaléko- 
sok és egyéves önkéntesek tisztjeik élén a gya- 
korló-térre vonultak. A zenekar közreműködése 
mellett a tábori misét Hémisch József tábori plé- 
bános czelebrálta. Mise után megtörtént az eske- 
tés, mely alkalomból magyar, német és román 
nyelven nagyhatásu beszédet intéztek a hadfiak- 
hoz, mta a haza és király iránti hűségre. 

első hó november 1-én megérkezett, 
nagy eentens mindazoknak, a kik a „vén 
asszonyok nyara" kaczérkodásai után szép és 
hosszu őszt reméltek. A környékről mindenumnen 

navat és hideget jelentenek, s ha nálunk hó 
éppen nem is mutatkozik nagy mértékben, de a 
hideg tartja magát s az emberek kevés, de 
Egyelemre méltó kivétellel — kezd enek megtéli- 
kabáíoso em 

esi közgyülés. A szerdai városi köz- 
gyülés, Jakobi K: ároly tanácsos elnöklete 
alatt tartatott meg, több kisebb jelentőségü határo- 
zatot hozott, melyek közül legjobban kidomboro- 
dik az, hogy a királyi kincstár megkeresése egy 

építendő pénzügyi palota számára telek kátengedése 

ánt a t ellenben 
a száse presbyterinmnak a lól iaczi ktsrerem 
raktár megvétele iránti kérése 80 nap mulva is- 
mét napirendre fog kerülni. — Jövőre még vissza- 
térünk a közgyülésre. 

Meghivás. A „brassómegyei tanitótestület" 
f. évi közgyülését Brassóban, az állami főreális- 
kola tornacsarnokában november hó 9-ik és 10-ik 
napján tartja meg, melyre a tanitótestület tagjait 
s a tanügy barátait tisztelettel meghivja a tanitó- 
testület központi választmánya nevében: Brassó, 
1894. okt. i5. Bede Dániel tanitótestületi elnök, 
Józsa Mihály tanitótestületi titkár. 

„A kintornás család" holnapi előadására 
nem mulaszthatjuk el közönségünk fig gyelmét fel- 
hivni. Látogassunk el az előadásra minél többen, 
hogy jutalmazzuk ez által az iparos ifjuságot tö- 
rekvéseiért, de egyuttal magunknak is egy kel- 
lemes estét szerezve, mit az eddigi előadások után 
méltán remélhetünk. 

— Öngyilkos katonatiszt. Meldt József közös 
hadseregbeli hadnagy, állitólag pénzzavar miatt 
mult hó 31-én főbelőtte magát. A támasz nélkül 
maradt özvegy anya pár év előtt vesztette el 
ifjabb é i az ekvitáczión lova taposott agyon. 
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tatéri restaurácziót holnap nyitja meg 
Erdélyi vestata Ede, mely megnyitásra felh hivjuk 
a közönség figyelmét, egyuttal ajánlva az elegán- 
san berendezett vendéglőt ugy finom és tisztán 
kezelt italai – mint izletes konyhája tekinteté- 
en; mert bátran mondható, hogy ssóban 

hol bedig ma igen szükölködünk vendéglőkben — 
egy ily fostanráczió hiánya érezhető volt. Remél- 
jük, hogy az Erdélyi uré e hiányt megszüntcti. 

— A brassói és salgótarjáni részvénytársa- 

ságok. A „Neue Freie Presse" értesülése szerint 
egy budapesti czég, a mely a Brassói Kőszénbá- 
nya és Kohó-Társaság legnagyobb részvényese, 
de egyuttal döntő szava van a Salgótarjáni Kő- 
szénbánya-Társaság ülésein, a Bécsben székelő 
brassói társaság igazgatóságával a következő terv 
megvalósitása végett tárgyal: A Brassói társaság 
öszes bányáit negyedfél millió forinton eladja a 
salgótarjáni társaságnak. A brassói társaság a vé 
telárt szétosztja a részvényesek közt, és csakis a 
vashámorok üzemére szoritkozik. Minthogy a 

brassói társaság részvénytőkéje négy millió forint 

és 20,000 kétszázforintos részvény van, tehát a 

társaság minden részvényére 175 forint készfize 
tés jutna és a folintra leszállitott részvény ki- 
zárólag a volna utalva, 

a mely jelenleg 90,000 forinára rug A salgó-tar 
jáni társaságnak pedig azt ajánlják, hogy a bras- 
sói bányákon kivül vásárolja meg a budapest- 
kőbányai (Drasche) téglagyár esztergomi szénbá- 
nyáit is és a szükséges öszeget kötvények kibo- 
csátásával szerezze be. Minhogy a Drasche féle 
téglagyár igazgatósága másfél millió forintot kér 
bányáiért, a s lgó-tarjáni társaságnak 5 milió fo- 
rint értékü kötv ényeket kellene kibocsátania, hogy 
a brassói és t t megvásá- 
rolhassa. 

—– Rendkivüli városi közgyűlés van összehiva 

hétfőre, november 5-ére, mely közgyülés a kö ve 
kező négy pontot fogná elárgyala A hiv 
talnokok és szolgák 
lető bizottsági vélemény, a tanács tellvnsk 

2. Inditvány a belügyminiszteri deleér pnelylyel 
a vizügyben hozott határozat elutasit 3. Az 
1895. évi kölslrnyzak 4. A eék utadó 
előjrányza e év 

efon. Dr. ejér váry Adolf és Dr. Weisz 
Ignácz keval irodája Lensor 36. sz. a. a telefon- 
halózatb 8 81. hivó-szám alatt pekapaolt oit 

— Sze rencsétlenség. Mez Ferencz, egy 
áatel törekvt asztalos mester, ei szolid sállal- 
tairól nagyobb körben előnyösen ismeretes, tegn 
délután a Fink-féle gyárban egy puh ának 
vágógép alá igazitásánál mind az öt u jját levágta 
A sulyosan sérültet a kórházba szálltvttak hol 
— mint mondják — kezét amputálták. 

— Öngyilkos szerelmes. Héjjasfalva és So- 
gesvár közt egy 17 éves román ifju a vasuti haj- 
tány elé vetette magát. A hajtányt a legjobb aka- 
rat mellett sem lehetett megállitani, de a sötét- 
ségben észre sem lehetett venni, minek következ- 
tében keresztülment rajta s az ifju szörnyet halt. 

Sz terkesztői üzenet. „Egy róm. katholi- 
kus"-nak, Brassó. Igaza van: az erdélyi róm. k 
e tsgyüils fölött nem lehet egyszerüen napiren 

.De bocsánat, hogy ezen aktuális káreyat 
kk zarmunk be nem szorithattuk; kedden 

z 

okvetlen jönni fog 

(Hirek folytatása a mellékleten.) 

Kiadótulajdonos: 

a v adi 

Sz. 8084.-1894. 
Póthirdetményi kivonat. 

A brassói kir. törvényszék, n tlkvi ható- ség közhirré teszi, miszerint dr. ményi Miklós ügyvéd végr ehajtónak néhai krizba lakós Barcsa János hagy atéka elleni 97 frt és jár. iránti rehajtási ügyében az 1894. szeptember 5-én T157. –1894. tlkvi szám alatt kibocsátott árverési 
hirdetmény a végrehajtó kérése folytán 
egészittetik ki, hogy a Krizba köz zség 
évő ingatlanoknak epndp árveréso megtartására határnapul 1894. évi deczember 5-ik napjának d. e. 8 órája Krizba község házához B.-Ujfalu község határán lévő in gatlanok ő árvezés megtartására határmapul k évi deczember 5-ik napjának délutáni 3 órája B -Ujfalu u község házá- hoz és a Földvár község határán lévő in gatla- noknak leendő árverése megtartására határnapul 1894. évi deczember 6-ik napjának d. e. 8 
órája Földvár község házához tüzetik ki. 

Brassó, 1894. okt. 92 

A kir tör vényszék, in tkvi hatóság. 

Dráxler, 
egyesbiró. 

pálinka (sósborszesz), 

Wértes ségg-z- 
használatban 
tetisn tisz 
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leghatá. fel- 
ztazza övorkedtke ugy 

1ső, mint belső használ min. 
klt lez obban elkat eta e 

el znlt utik köszvény, 
ke meghit lések, tagszaggatás 
ellek élelesn nicamoknál, gyulla- 
ás kelésnéil, to vábba a fejbő 

ésére Teabt km 
a; belsőleg, ayonor oro 

szmiet, feleks rsmenés a 
ódi csak a 

ez 2 kor g 
fran Kap ató a k y akban 

drogt irban nszke téek 
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Raktár: ran Roth Viktor, Kellemen F., Jekelius N. 
Ed., n V. gyógysz. Főraktá gernndabánten Török 

J. gyógysz kpévsbén Alte k 
Setfansplatz Észak- é y 
lius. Engel- pok ke Vgé cse; Dél-Németorszig részére 

t Atra Hof- -Apotheke, Augsburg. 
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a legkitünőbb égvényes, vasas és jódos ásványviz. Szerencsés ve- 
gyi összetételénél fogva z eggyogyhatá e 
és rendkivül nagy szénsavtartalma folytán 

a világ legelső rangu élvezeti sat 
A legrosszabb borral is kellemes italt képez s igy nincs 

többé rossz bor, de magára is a kontinens legkellemesebb csipős, 
lázas betegségek eseteiben is csodála- üditő itala. A szomjuságot 

i e tekintetben semmi más gyógyszerrel tos módon csillapitja, és 
sem pótolható. 

Az egyenlitő alatt is átszállitható, a 
változást is szenvedne 

Dr. Sinkovits Ignácz lovag, városi és kórházi főorvos, dr. 
Szentpétery Bálint operateur és körorvos, kitünő orvosi tekinté- 
lyek, gyógyhatására nézve a kö kezőleg nyilatkoznak : 

nélkül, hogy bármely 

e 

„A kézdipolyáni , Venus-forrás' gy ize kitünő sikerrel használható az 

e mésztő-, légzőszer és a hólyag hurutja, kezdődő élykór (skro- 

fula), bujakór (siphilis), golyva, vérszegénység (anaem 1y, aranyeres 

ányá en. bántalmak és makacs hány 
z émelygést és a gyomornedv tuls 

mor- és bélcsatornában képződött nyálkát feloldja. 
fokozza, az étvágyat fejleszti." 

Az üzlet nagyobb mérvü kiterjesztése és szénsavsüritő-gyár 

berendezése végett társ kerestetik, vagy esetleg el is adatik. Ke 

restetik továbbá az ország minden részére és Romániára nézve is 
raktáros és egy kauczióval rendelkező utazó is. 

Megrendelhető a ,,Venus-viz"" hisebb mennyiségben is a forr 
bérlőjénél, Szabó Alberimél, Kézdi-Polyánban (t. p. Kéedi-TVásárhel 
rendkivül olcsó árszámitás mellett. 

Tisztelettel 

tulságos savanyuságát megszünteti, a 
A gyomotnedv elvál 

yo- 
ását 

ás 

a
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Brassó, nyomatja és kiadj a a „Brassó" nyomdája – Grünfeld
 Vilmos. 

é VIGADÓI VENDÉGLŐ. : De
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Alólirott tisztelettel ajánlja a é ükö- isz el ajánlja a nagyérdemü kö- 
dé zönség figyelmébe 

ebéd-bérletét 
ismert jóságu és mérsékelt áru elkeire. 

s
8
 

Mély tisztelettel 

Lauritsch Manó, 
vendéglős. (253) 1-3 

ne e e 
ő 

A Brassói Első 
Palranál a - a a 

(Weisz Mihály utcza 14. sz) 

I. EIfOg a a 

kisebb takarékbetéteket 5 évi felmondással 58.-ra, taka- 
rék-letéteket folyó számlán bármilyen összegben, alap- 

szabályszerűü felmondással 41,0,-ra, 

eze minden adó és egyéb járulék levonása nélkül e 

IX. Kölcsöonmt amdai 
áltóra, értékpapirokra és jelzálogilag biztositott fekvősé- 
gekre, a legjutányosabb és legelőnyösebb módozatok és 

feltételek mellett. : 

Hivatalos órák – ünnepnapok kivételével — naponkint 2-5 óráig 

3———-—----- 

Van szerenesénk egyuttal a t. közönség becses tudomására hozni, 

hogy az 

„Első Magyar Általános Biztositő Társaság" 
főképviseletét Brassó város és vidékére átvettük s az ember éle 
tére, kiházasitási, életjáradék, továbbá tüz, viz-és jégkár elleni 
biztositások kötésére a n. é. közönség becses figyelmét felhivjuk s 
ezen általunk képviselt társaságot ajánljuk. 

Az igazgatóság. 

e A cognac-fogyasztó közönségnek általános véleménye, hogy az 

ELSŐ ALFÖLDI COGNAC-GYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG" 
16 kiállitáson „első dijjal" kitüntetett különlegességei, nevezetesen: 

BARAOZK-COGNAC és BARACZK-SZESZ 
felülmulhatlanul a legjobb s /egegészségesebb italok. 

Ezen italokra naponta számos s és elismerő nyilat- 
kozat érkezik a gyárhoz, melyek közül egyet itt közlünk : 

N Első Alföldi Cognac-gyár részvénytársaságnak 
Kecskeméten. 

A „baraczk-cognac" próbaküldemény kielégitett, jobb mint 

az ögsszes hazai gyártmányok; e vidéken mindenkinek ajánlani 

fogom és már a napokban megtendelések intéztetnek a gyárhoz. 

1894. junius hó 6-án. 
mrudiy Gyula, 

1848-49-iki édszázad a bol 
1848-49-iki honvédegylet elnöke. 

KAPHATOK: 
0isch A. urnál, Nagy-Szeben. 
rürtler Gusztáv urnál, N.-Szeben. 
chul Henrik urnál, Fogaras. 
fogel János , 
inder Frigyes urnál, Medgyes. 
veiss Adolf 
ühlstetft. 

Nyiregyháza. 

Szentkereszty Dezsőnél, Dóva. 
seidner Gusztávnál, Piski. 
ucsi Amália urnőnél, Petrozsény. 

ros 

ztáv, Erzsébetv. Gus 

y urn 
Klein Tostvérek uraknál, B 
s z Balázsf. s Lengyel uraknál, Micl Káro Sz.-Koresztúr. 

1i Bálint urnál, Sz.-Ujvár. Salamon József urnál, Sz-Udvarhely. 

jerő urnál, Sz.-Ujvár. Pézsy - Antal 
itéz József urnál, Brassó. 

puderka Th. 
sutak Gyuláné, S.-Szt-György. 
sászár Sándor urnál, S.-Szt-György. 
vagy Kálmán 

d. Eszteg 
zilágyi Béla urnál, Deés. 

Kovrig és Fodor uraknál, Torda. 
g 

Lipovics Ferencz urn 
Karácsonyi Lajos 
Lugosy Bol 
Nagy Albert ézsy János 

Flachbart Károly Thomae Henrik, Besztereze. 
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Hosszutalnsi Máté ispán, 
(Logofetulu Mateiu.) 

— Elbeszélés. — 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

(TFolytatás.) 

Midőn reggel fölkelt, egészen fáradtnak érezte 
magát. Nem tudta, mihez fogjon, és szédülés ro- 
hanta meg fejét. 

zomoru és ábrándozó volt. 
Naphosszan, ugy a hogy, dolgai után látott, 

s ugy tiz óra felé tulálkozott egy emberrel. a ki 
éppen az udvarból jött. Ez, azon njdonságok kö- 
zött, a miket a logofettel közölt, egyszersmind 
azt is mondotta, hogy Miklós kokonu urhoz egy 
uj vendég érkezett, Monache urfi, s hogy az na- 
gyon gazdag, legalább annak mutatja magát, 
mert ajándékaival, melyeket jobbra-balra szórt, 
elbolonditotta az egész udvart. 

Egyebet nem mondott, s 
tőle Máté, nem tudta meg azt, 
tudni. 

Este öt óra felé Máté a faluba indult s mint- 
hogy lelkében el volt keseredve, észre sem vette, 
hogy hol van. Egyszer csak éles nevetést és be- 
szédet hallott; megállott, összerezzent s igy meg- 
ijedve, jobbra-balra tekintvén, látja, hogy éppen 
a boér udvara mellett van. 

—– Mi lehet az udvarban ? — gondolá a lo- 
gofet és félelemtelve, lassan a keritéshez közele- 
dett, a mely a boér épületeit körülveszi, s a mint 
ment a száraz fü és dudva ropogott utjában és 

boszankodott, hogy járása olyan nagy zajt okozott. 
Most a kerités mellett lévén, kissé megtá- 

maszkodott, hogy betekintsen az udvarba. Ekkor 
egy sereg felriadt veréb repült fel körülötte, a 
mi az udvarban lévők figyelmét magára vonta. 

A logofet kissé hátrább vonult, szive erősen 
dobogott. 

Megdöbbent a gondolatra, hogy az udvarban 
észrevették s valaki megszólitja, hogy mit keres 
ott ilyen órában. 

Miután egy darabig ott állott várakozva, 

ismét a keritéshez ment és a vesszők között be 
pillantott. 

Az udvarban az asztalnál ültek Miklós ha- 
szonbérlő ur, Eleftera kokona és Manolache urfi, 
ezeknek vendége. 

A kávénál voltak. 
Megjelent Maricza, hogy a teritéket össze- 

szedje, s a mint Manolache felé közeledett, ez 

bármit kérdezett 
a mit meg akart 

ujjával az arczát megérintve, kérdezte, hogy mi 
a neve. 

Máté logotet látta ezt, s közel volt ahhoz, 
hogy haragjában elszédüljön. Szive erősebben do- 
bogott, mint eddig, s miután szemei elhomályo- 
sodtak, ugy tetszett neki, hogy Maricza nem pi- 
rult el, sőt még meg sem mozdult, a mi valóban 
nem volt egyéb, mint csalódás. 

udjuk azonban, hogy csalódás szüli a gya- 
nakodást. Mátéra nézve, különösen most, elég 
volt, a mit látott, Arta, hogy nyirodkenza eltfin 

ortdolani 
Elég volt neki ennyi. 
Nem ment az udvarba, a kerités mellett sem 

állott tovább. Elindult, de az uton annyira levert 
lett, hogy képtelen volt valamit megfontolni; 
még a menés is terhére volt. Szemei előtt sötét- 
ség támadt s hosszában vette az utat. Szerette 
volna, ha ott lett volna a lova, hogy nyeregbe 
üljön, mert lábai elnehezedtek; olyan kin fogta 
el, hogy közel volt az összeomláshoz. 

Nagyon későn, nagy kinnal érkezett a ta- 
nyára Leült s néhány pillanat mulva igy szólt 

„Várj csak, Maricza." Aztán talpra 

Este felé volt. 
Többen érkeztek oda, hogy egyért s másért 

panaszkodjanak. A logofet oda se figyelt, de egy 
öreg asszony panaszát hallván, György szakács- 
hoz rohant s azt kétszer azczul ütötte, ugy, hogy 
a szegény szakácsot a csoda fogta el. 

A szakács nem volt hibás, de a logofet nem 
lt arra, a mit neki az öreg asszony mondett. 
A körülállók egymásra tekintettek, de nem 

szóltak semmit; látták, hogy a logofet haragos. 

Máté a géphez indult, megtekintette az asz- 

czigánynőben, 

Melléklet a „Brassó 467. számához. 
tagokat, a buzahalmokat, melyek pányvákkal 
voltak letakarva, megkerülte a szalmakazlakat, s 
a mint lesütött szemekkel haladott, nem lá- 
tott senkit maga körül. Egyszer megbotlott egy 

azt megragadta hajánál fogva és 

igy 

félrelökve, megrugta. 
Haát nem dott te irekellő, 

hogy ne járj pipával a szalma körül? mondá 
és tovább haladott. 

A szegény czigánynő 
pedig elszaladtak onnanmn. 

A logofet a zajt hallva, visszafordult és a 
mint meglátta a czigánynőt, a ki még mindig a 
földön feküdt, megsajnálta. Zsebébe dugta kezét, 
kivett egy ötfrankost s azt oda lökte neki. 

Vedd ezt, szerencsétlen, és máskor esze- 
den légy ! 

A czigánynő felkapta a pénzt, 
hálálkodni kezdett. 

— Ilyen a világ! — mondá megvetőleg a 
logofet. - Egy czigánynő és semmi egyéb! — 
veté utána gonnolatban, aztán odaköpött s tovább 
ment. 

Egyik szénakazal mögött megpillantotta fe- 
kete lovát, mely oda volt czövekelve. A mint 

meglátta, hozzá ment, megölelte a nyakát s fejét 
ráhajtotta. 

—– BEj, ej, fekete, ha tudnád te, mily keserü 
az én életem, nem legelnél többet ezen a zsen- 
ge füvön ... elmennél a nádasba s ott olyan éh- 
séget szenvednél, a milyen az én bánatom. 

Igy szólt a logofet, s miután kipanaszolta 
magát, kezét homlokára tette és feltekintett az égre. 

A ló hirtelen nyugtalankodni kezdett. 
— Mi az? te is szaladsz enke mondá 

Máté, szemöldökeit összeránczolva; levette a nye- 
regről korbácsát s néhányszot körsnpak a feke 
tére, ugy, hogy midőn Máté a kötőfék végére ért, 
a ló két lábra állott és horkolni kezdett. 

Máté rámeresztette szemeit, s miután 

hogy a ló annyira meg van ijedve, 
hinni, hogy az nem az ő lova. 

— Minden megváltozik ezen a világon. 
mondá – semmi sem tart örökké, a 

ber hinné, hogy igy jobb volna. 
Erősen gyötörte Mátét az a gondolat, 

Maricza olyan, a mint Radicza leirta, és boszan- 

kodott, hogy ő ezt előbb nem vette észre s egy 
idegennek kellett őt erre figyelmeztetni. 

bőgött, a munkások 

nevetett és 

látta, 
azt kezdte 

mint az em- 

hogy 

A Maricza iránt érzett vak szerelem csak- 
nem kihült kebléből. 

Máté szótalan lett, de nem olyan, mint an- 
nak előtte, mert azelőtt még látszott az arczán 
némi öröm, az az öröm, mely az általa érzett 
boldogságot elárulta, de a melyet ő soha senki- 
nek föl nem fedezett. 

Másnap találkozott Jonacheval, s midőn ez 
nősülése felől tudakozódott, röviden ezt felelte : 

– Hagyj békét ... majd meglátom .. 

mert most más teendőim vannak, nehéz dolgo- 
kat kell elvégeznem s nem tudok semmire gon- 
dolni. 

– Jó, jó, – felelé Jonache, a boér gépé- 
sze – jó jó, Máté, csak ne legyen igen késő. 
Vigyázz, nehogy elveszitsd az egyiket, hogy az- 
tán a másik csak a te keserüségedre maradjon. 

Máté, e szavakat hallva, különösen nézett 
Jonachera, s ugy tetszett heki, mintha ez min- 
dent tudna, hogy hallott ez is Mariczáról valamit 
s talán még többet is tud; ennek daczára nem 
folytatta a beszédet. Egymagában elmélkedett 
helyzete felől s nem volt képes abban megnyug- 

vást találni, mint olyan ember, ki boldogságának 
alapját megrendülni érzi, s igy a sok tünődés 

által agyongyötörve, semmiben sem hit, nem bi- 
zott többé senkiben s unni kezdé az életet. 

Ily gondolatok, tépelődés között elindult Ra- 

diczához, mert ugy tetszett, hogy sehol sem talál 
igaz, hű barátra, ott a korcsmában pedig leg- 
alább bánatát a borba fojthatja, minden búját el- 
feledheti és ismét olyan csendes ember válhatik 
belőle idővel, mint a midőn még élt az édes anyja. 

Radicza semmit sem mondott neki, de mi- 
helyt őt megpillantotta, eltünt a rossz kedve s 
egyszerre jól kezdé magát érezni, épen olyan jól, 
mint a midőn legelőbb jött volt a birtokra, é 
zöldet, vereset összebeszélt Radiczának, erszényét 
kiüritette és szivét az ő lábaihoz lökte, hogy 
találja magát jól mellette, mint azelőtt, s nem is 

lehetett másként, mert eltünt a mérgessége, mely 

d
 

olyankor szokta megrohanni, midőn Mariczáról 

beszélgetett. 
Radicza megértette Máté helyzetét és vig 

volt; egész lelkéből nevetett s olyan gyorsan for- 
gott körülötte, mint orsó végén a pereszlen. Nem 
kételkedett többé, hogy Mátó gyülöli Mariczát s 
minden szava azt az óhaját árulta el, hogy Máté, 
a kedves logofet, nőtlen maradjon. 

o következik.) 

KÖLÖNFÉLÉK 
ukarestből jelentik, hogy a pelesi kas- 

télybe m zerdán fényes szertartással ment végbe 
a trónörökös pár ujszülött leányának a kereszte- 
lője. Jelen voltak az ünnepen a király, a királyné, 
a kóburgi herczegné, Alexandra kóburgi herczegnő, 
a trónörökös, a miniszterek, a külhatalmak kép- 
viselői és a főméltóságok nejeikkel. Keresztanya 
a noé volt. A keresztelést az érsek-primás 
végezt 

— Imecsfalyi Imecs Ferencz életének 82 ik 
évében elhunyt Hoszufaluban. Az elhunyt hajdan 
agy szerebes játszott Háromszék vármegye köz- 

életebe 1836-ban rektifikátor kezdette meg 
pályáját rövid idő mulva orbai széki ntáblabiró, 
majd pedig alkikálybiró lett. 1849-ben Heydte os 
írák tabprnok kinevezte Háromszék főkirálybiró- 
jának. A 60 as években törvé ényszéki elnöknek 
akarták kinevezni, de Imecs viszautasitotta a ki- 
nevezést. A hetvenes ek óta mint törvényszé- 
kinapidijas tengette élet 

— Látványosságot a Grünwald 
kapu-utczai butor-raktárának csinosan és izlés 
berendezett kirakatában egy szalon- garnitura, mely 
vll nem hagy maga után semmi kivánni 
valót. Volt alkalmunk e pompás fétrek láini 
mely barok-stilben készült és ugy a vevő, vala- 
mint a kiállitó kitünő izlésére de etegei 
egyuttal a Reinhardt Fülöp czéget is, mely ele- 
gáns és szolid gyártmányai által immár ztk 
égyik legelsőrendü gyárává vált. Grünwald ur 
pedig a maga részéről ezzel szintén kimutatta, 
ho a legkényesebb igényeknek is eleget tud 
tenni. Felhi juk a közönséget, ezen valóban csi- 
nos butordarabok megtekintésére. 

Halálozás. A sepsi-szentgyörgyi Mikó- 
kollégtumot sulyos veszteség érte, Várkonyi Endre 

in és görög nyelv tanára, tegnapelőtt délután 
Grakor szivszélhüdésben elhunyt. Á fiatal, alig 

38 éves tanárt a szélhüdés az utczán érte, Ve 
konyi ott nyomban összerogyott és meghalt. A 
jeles tanár or al elhunytát fiatal neje és két 
gyermeke gyszelja Temetése pénteken délután 
ment vég 

z rzscbetvarosi nárkm alegszításe 
tárgyában Sándor János főispán vzeté alatt tiz- 
tagu küldöttség tisztelgett E kölvös Teatn báró val- 
lás-és közoktatási miniszternél, átadván neki Er- 
zsébetváros kérvényét, a mel et a miniszter a 

küldöttségnek tett azon kijelentéssel vett át, hogy 
az 1896. évtől kezdve megkezdi a tanügyi kor- 
mány az intézet főgimnáziummá fejlesztését, an- 
nál is inkább, minthogy a kérvényben alaposan 
kifejtett nemzeti és kulturális érdekes fontosságá- 
ról teljesen meg van a kormány győződve. A 
küldöttség ezután Klamarik min. tanácsosnál tisz- 
telgett, a ki a maga részéről szintén megigérte az 
erzsébetvárosiak ügyének legmelegebb támogatá- 
sát, már csak azért is, minthogy amugy sem ba- 
rátja a csonka középiskolák fentartásának. 

— Megint Baltos. Lapunk volt ét 
irja a Tribuna — ma az esti órai v 

hattal indul Kolozsvárra, hog, salkopek 
ben az esküdtek elé alljon lapunk 209-ik szá- 
mában közölt részvétiratér 

Szállitások. A brnsszói kereskedelmi és 
iparare irodájában az érdekelte reszárűl meg- 
tekinthetők a m. kir. vas- zélgyár iga zgatá- 
kg kő- és ásványolaj, elle konőolaj és fagy- 
gyu szálitására vonatkozó pályázati hirdetményei; 
továbbá az államvasutak aradi üzletvezetéségének 
pályafentartási fák szállitása iránti hirdetménye. 

Zendülő rertarkislak Egy párisi távirat je- 
lentése szerint eben, a hová no 
mnnkára itélt mebek szállitották, a rabok 
közt zendülés ütött ki. Az anarkisták megtámad- 
ták őreiket többet közülök véresre verte 
az elősiető katonaságnak sikerült a rabokat le- 
edemni A katonák sortüzet adtak, melynek 
néhány zendmlő ülkiozata esett. 

- A bünös albiró. A „Tribunát" tudósit- 
ják, hogy domus er albiró Bucsumb ban jelen- 
tést tett a főszolgabiróhoz, hogy több ifjü bá- 
nyász a Desteaptete Romana-t és a Lucaciu dalát 
s több ilyeneket dalolgattak. Ezen feljelentés kö- 
vetkeztében a főszolgabiró megidézte azon ifjakat 
és hosszasan kikérdezte. Gyalázat az ilyen bünös 
tényre — jegyzi meg a „Tribuna", de azt nem a 
dalolókra, hanem Tomus albiróra mk 

— Ungváry László czeglédi jóhirü gyümöles- 
faiskolájának mai számunkban megjelent hirdeté- 
sét t. olvasóink szives figyelmébe ajánljuk. 

——————— 



Egész selyem, mintázott oulardokat 
ómintegy 450 fajban), méterenkint 
75 krtól 3 frt 65 ; valamint fekete, fehér 
és szines el eteket 45 krtól 11 frt 65 kri ig 

si 

tett, 

detnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros és 
levelező-lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

KIMUTATÁS 
Brassói Első Takarék- és Önsegélyző Szövetkezet- 

1894. evi október havi forgalmáról. 
- Hiadas 

Átjött pénzt. készl. szen ről 611 79 Köle sönök .6418541 
Beirási dijakból 2755] Takarékletétek . . T69433 
Kölcsönokbó 59724261 Takarékletétek kamataira . 6]28 
Kölcsönök kamatokból 162866 Heti betétek s58 55 
Takarékletéte 5669/19] Heti betétek kamataira 2164 
Heti k0 105484 Állandó fizetés 19466 
Visszleszámitolási számlán 1067497] Visszleszámítolás 14 5665- 
Osztrák-magyar bank Osztrák- magyar be nak chedue 
számláján 6900 számlájá a 04 

Folyó számlán 3000- Viegttolsi kamatok 5 93 
Felmetks kifizetett Folyó számlán 200b 

étek után 20/, levonás 1910] Váltó- bélyegre 57 35 

ntk djakból 29 18] Nyomtatványokra . T 
Nyomtatványokért 2765] Üzfeti költség . 4967 
Betáblázási költség számlán 5.- Pénzkészlet szept. 99-én 16 

Összesen sozö Összesen eztolta 

Kelt Brassóban, 1894. évi október hó 31-én. 

Józsa Mihály, Leitinger József, 
könyvelő vezérigazgató. énztárnok. I 
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Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház 
ban az általános hírnévnek örvendő 

Reinhardi Hülöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör- 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben folytatom. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozási és di- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olavfostmanyak- 
ben, tükrökben, valamint szalon. és f váb- 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári dake 

Kitünő tisztelettel 

Grunvald Albert. 196 13-* 

á Verseny nélküli árak! 
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[ve könyvkereskedés által meg- 

szerezhető a pályadijjal 

27.k kiadásban megjelent müű: 

A megzavart 
ideg- és nemi rendszerről. 

Dr. MÜLLER egészségügyi tanácsostól. 

— sima, koczkás, , világos emes 
minőségben Chint 240-É sposit 2000 
különböző szin- s árnyalatban) sz álet postabé 
és vámmentesen a privát megrendelők lakására: 
HENNEBERG G. (cs. kir. udv. szállitó) selyem- Bérmentes megküldés 
gyára Züriehben. Minták postafordulóval kül- 60 krért levélbélyegekbon. 

enmndt dauara, 
Braunschweig 

S
s
O
o
O
z
-
 

a
e
 
n
u
z
 

kitünte- 

mv sekáv 

zottan kérn 

hus - kivonatát. 

LIEBG mom 
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Kitünő erősítő szor betegeknek és Udülőknok. 

A valódiság és Jóság lgazo- 

lásául föleg tessék figyelni a 

feltaláló névirására 

boriték alatt 

Alk 
föoelékek, meeanf 6s aladenema kösorsle sz 

kék 
irásbam 

Adler L. Jakab 
: 
: bank- és váltóüzlete 

: 

l I NAGY-SZEBEN, 
ot szá 

ajánlja szolgálatait ti sz mekmab vágó vet ke re ugy- 

mint arany- és ezüstpénzek, klttolat báletoyek sorsje gyek bel- és külfőldi 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

vétel es eladására. 

ELŐLEGET 
mindennemü sorsjegyekre, állampapirokra, érczpénzekre határozott időtar- 
arüra vagy folyó számlára 85–900/,-nyi kölcsönöz legmérsékeltebb kamatláb 

e m 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli ugymint 

Cheaciues-elket 
kölülönös nv és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint iná 

EÉrtéktőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

TÖkKe elhelyezőknek, 
kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy azokat jöve- 
delmezőbb értékekkel szemben becserélni őhajtják, komoly és megbizható 
szaktanácsokat nyujt. 

Virag-sor 1! szzá 
si z 

gy folyó számlára, rmímk jutalekmentes girószámlára legjutányosabb] 
fellételek mellett elfog, 

Minden olvélremülek, melyek különösen 

tőleelhelyezeshez 
alkalmasak, kelvzés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz- 
tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
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na , záloglevelei és y 
= , Tutalola a 

ált. takaré ugyszintén az általános takarékpénztár és 
e záloglevelei. 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtala- 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s gétnkvzab 

ban teljesíttetnek. 1 
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MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt – a maga nemében páratlan savanyuviz. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajczár. 
apható: 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban, továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. Tisztelettel 

Gvyorz' JózsSsef 

160 (51-100) Eodok. (Háromszékmegye.) 
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86 (24-50) 
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